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NOBEN CCT

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw (CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadovd 618, 738 01 Frydek-Mistek (SK) Distributor: Kanlux
s..0., Latovskd 2179/28, 91105 Trencin (HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 GyGr, Bacsai Gt 153/b (UA) TOB «KAHAIOKC», 08130, Kiscbka 0bnacts,
Kneso-CBATOWMHCHKMIA paioH, C.MeTponasniscbka bopuiarieka, syn. Cobopa, byanHok 1-b, odic 617 (RO)  Kanlux Lighting S.R.L. Oltenitei 249
Popesti Leordeni, 077160, lIfov (RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonsckas, 4. 1, 142100, . Mogonsck, Mockosckas obnacts, Poccuiickas degepatiug 000
Kawniokc-3nextpomortax, yn. Komcomonsekas, 4. 1, 142100, r. Mogonsck, Mockosckast obnacts, Poccuiickas ®egepauys (BG) Kanlux EOOD,
Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359 24219 623 (DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund (FR) Kanlux France
SAS, 2248 Rue Marcadet, 75018 Paris (GB) Kanlux LTD, 2703 Sugar Mill Business Park, Oakhurst Road, LS117HL Leeds

P18: Le produit est conforme la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P19: Le produit est conforme aux exigences de la reglementation technique applicable en Ukraine.
P20: Attention, risque de choc é\e(mc’ue‘
P21: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique E.

P22: Impossibilité de démontage de la source lumineuse et de |'alimentation sans dégradation du niveau d'étanchéité mentionné sur le produit en question (corps du luminaire).

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et mtéﬁez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P23: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fz;on ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits Eeuvem étre nuisibles pour 'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes
spéciales de a transformation / dela récupération / du recyclage et dela neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel
électrique et électronique usé. Informations sur les paints de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut
étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le
territoire de ['Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter Fe distributeur de notre
produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion électrique, aux lésions physiques et aux
autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérmant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux
SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du Frésem mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des
modifications & instruction - 1a version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG

Technische veranderingen gereserveerd Voormoma%e lees instructie. Montage 2ou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men
moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product
kan aangesloten worden fot elektrische \endmédwe vooldoet aan energle kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. Product gaat automatisch aan en uit onder de invloed van zich bewegende objecten.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
0 rken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet Eebru\ken chenische schoonmakmiddelen.

P1 P2 P3 P4 P5 P6 Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product
versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede
] PN = omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv.
360 @ O 3000K VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
(4000K) f @ b e P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
220V-240V~ max - € <Gilddn 6500K P2: Kracht van ingangsstroom.
50Hz _ 30000h P3: Norninale lichtstroom.
S 12w 1260““ P4: De lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).
g 2150 m PS: Kleur temperatuur.
s 15W ’| 580 P6: Nominale levensduur.
= Im \(_ggo\[\]%l source P7 P8 P9 P7: Coefficient du rendu des couleurs.
2 P8: Verlichtings hoek.
2 18W 1 900‘m ] P9: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.
P10: Syrr‘vjboo\ betekent mwmma\fe afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.
. P11: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.
g 24N 2970\m D P rodu(IEebrmken in binnen en/of buiteruimen.
=) P13: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
z Im 120 1858 8ell gen kapote of g g
g 30W P14: Temperatuur bereik van omgeving, waar het product werk.
= 3400““ ngo‘[‘]%(m source P15: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
= ( ) P16: Product werkt niet samen met lichtdimmers.
=] 36W 4030“n p onforrg\le\lstemﬁtaal n&et bevestiging van d‘e kwah’tzit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P18: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).
=] P19: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.
g 26W | p passing 2
2 m P10 P11 P12 P20: Pas op, gevaar voor elekrische schokken.
by 5300 Im P21: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse .
g 34w 4060‘m P22: Het is niet mogelijk de lichtbron en het voorsc Jl te zonder | beschadiging en verlies van de aangegeven dichtheidsgraad van het
= (LXE(?O‘[‘]%I source G—-—g I P54 uitgeruste product (armatuur).
5] MILIEUBESCHERMING
= Aw 4670\[“ 05 Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afva\s(he\dm%
=3 =l P23: Dat ?,mboul betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot
= W gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / reykling / inactivatie
= 3700‘”‘ nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebra[h worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over
g 5600 Im geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van
= 40w 4500\[\1 nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde rege\&g&\den op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften
g \(.SEgO\é%l source gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied
LET OP / BIJZONDERHEDEN
aw 5300““ Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspannmﬁen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Kanlux zjn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan it aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te
houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
IT
P13 P14 P15 P16 P17 P18 P19 DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali
q ASSEMBLAGGIO
— ES ﬁ, U K Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con ['assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
& o~ C n competenza. Eseguire qualsiasi operazione con [alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo
20+35 utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita
energetici definiti dalla legislazione.
\TTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
P20 P21 P22 P23 Eseguire la solo con | disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
i LED detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo
> ’ / direttamente sul diodo/ LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritt. Non & ammesso 'uso del prodotto privo del vetro di
G éxé g %/}D/ protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi,
G > > nebbie o esalazioni chimiche, ecc.
T 230v [ SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

EN
INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting, Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power
prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors. Eneréy efficient light sources can be used in this product.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not look directly at LED light
beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product
must not be used in unfavouragle conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated Fower‘
P3: Rated luminous flux.
e specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.
olour temperature.
ated duraE\h‘ty
P7: Colour Rendering Index.
P8: Viewing angle.
P9: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.
P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P11: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.
P12: Product can be used either indoors or outdoors.
P13: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P14: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.
P15: Product meets the requirements of EU directives.
P16: The product is not compatible with lighting dimmers.
P17: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P18: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.
P19: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.
P20: Caution, risk of electric shock.
P21: This product is equi;)ped with a light source with energy eff\(\encrdass E
P22: Itis not possible to disassemble the light source and control panel without permanently damaging the product and losing the declared tightness degree of the
equipped product (lighting fixture).
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P23: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be d\srosed of
in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of
recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection
centresis provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger
than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied.
Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

TS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions mai/ resultin e.g fire, burns, electrical shock, Fh ical injury and other material and non-material damage. For more information
about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA
reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tauﬁkenen sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen.
Montageschema: . Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméBe mechanische Befeslwgung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das
Produkt kann an ein Elekirizitatsnetz anl_%esmlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandar

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt 2ur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Relmgun%smme\ verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf die
Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine
Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige
Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul),

P5: Farbtemperatur.

lenn-Lebensdauer.

s erfillt.

P9: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstrkte Isolierung verwendet wird.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11 Slaub%eschulzles Produkt. Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P12: Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

P13: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)
miissen sofort ersetzt werden.

P14: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P15: Das Produkt erfullt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P16: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P17: Zertifikat Giber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P18: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P19: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P20: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P21: Dieses Produkt enthélt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse .

P22: Es ist nicht moglich, das Leuchtmittel und das Vorschaltgerat auszuwechseln, ohne den angegebenen Dichtheitsgrad des ausgeriisteten Produkts
(Beleuchtungskdrper) dauerhaft zu beschadigen und zu verlieren.

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P23: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte diirfen nicht z2usammen mit normalem Mull entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kinnen schadlich fiir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der RU(kgewmnunF/des Recyclings / der Unschédlichbarma-
chung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elekronsichen Gerdten zugefiihrt werden.
Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behtrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kiinnen auch an den Verkaufer
wwriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander
sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschidgen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.
Kanlux SA haftet nicht fiir Schéden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht
vor, Anderungen an der B inzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
daptitud Toutes| F"ﬂ'-n" doivent étre éffectuées avec |a tension débranchée. ll faut rester trés prudent. Schéma de linstallation: voir les images. Avant
la premigre mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui
est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire I'entretien avec Ialimentation coupée une fois e produit refroidi. Nettoyer uniquement ave les tissus secs et delicats. On ne peutfas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer ['accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer les
i/eux surla lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a faide de |a tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser
le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple:
poussire, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal.
flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).
empérature de couleurs.
uree de vie nominale.
: Coefficient du rendu des couleurs.
P8: Angle d'éclairage.
P9: 2eme classe. Produit ol la protection contre |a commotion électrique est assurée, outre |'isolement de base, l'isolement double ourenforcé appliqué.
P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endraits et les objets qu'l éclaire.
P11: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.
P12: Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.
P13: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre e protection. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, lavitre de protection cassé ou endommagé.
P14: Etendue de la temperature de I'environnement & laquelle peut étre exposé le produit.
P15: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
P16: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.
P17: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P1: Tensione nominale, frequenza

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: 1l flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Temperatura di colore.

P6: Vita stimata.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Angolo divisione.

P9: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.
P10: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P11: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

"12: Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno.

istanza tra i contatti del rele.

tervallo di lemJ)erature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

11 prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell Unione Europea (UE).

P16: II prodotto non pud operare con regolatori dilluminazione.

P17: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dellUnione Doganale.

P18: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).
P19: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.
P20: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P21: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica E.

P22: Non & possibile smontare la sorgente luminosa e I'alimentatore senza danni permanenti e perdita del grado di tenuta dichiarato del prodotto completo (corpo illuminante).
PROTEZIONE AMBIENTAL

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P23: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti dr apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con ?uesta etichetta, a pena di ammenda, non
possono essere. Smaltiti nella sfazzalura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme
ditrattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti oi raccolta deirifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche,
Informazioni sui punti di raccolta/Titiro, sono disponibili presso le autorita locali o  rivenditori di tal attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in
caso diacquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodoti dello stesso genere acquistati. Le reigo\e di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea.
Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare if distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna a per le scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il
diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przezaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.
TAZ

Imiany technicne zastrzeione. Preed praystapieniem do montaiy zapoznaj sie 2 instrukcjg. Montaz powinna wykonac osoba posiadajca odpowiednie uprawnienia. Wzelkie
aynnosci wykonywac pray odfaczonym zasilaniu. Naledy zachowac szczegélng ostroznosc. Schemat montaiu: patrz ilustracje. Pred pierwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co do
prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyrdb moze byc praytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spefnia standardy jakosciowe energi okrelone
prawenm.
CECHY FUNKCJONALNE
Moina stosowa¢ wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Cayscic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych srodkéw cryszczacych. Nie
2akrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyiszone] temperatury. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wizke $wiatta diody/diod LED.
Wyrdb zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronng. Wyrobu nie
ufytkowag w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otozenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumieri Swietiny.
P4: Podany strumiert $wietiny dotyczy zastosowanego Zrédfa Swiatta (modutu LED).
P5: Temperatura barwowa.
P6: Trwatos¢ znamionowa.
P7: Wspétczynnik oddawania barw.
P8: Kt Swiecenia.
P9: Klasa II. Wyrdb, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spenia, poza izolacja podstawow, zastosowana izolacja podwéjna lub wzmocniona.
P10: Symbol oznacza minimalng odlegfosc jaka moze miec oprawa oSwietleniowa (jej Zrddfa Swiatfa) od miejsc i obiektow oswietlanych
P11: Wyréb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.
P12: Moina stosowac wewngtrz i na zewnatrz pomieszczer.
P13: Wyréb moina stosowac tylko w UEraw\e 151yba ochronna. Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke ochronng.
P14: Zakres temperatury otoczenia, na kt6ra moie by naraiony wyrb.
Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

rob nie wspdfpracuje ze Stiemniaczami owietlenia
- Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
18: Wyrb spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
P19: Wyrdb spefnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.
P20: Uwaga, Eko porazenia ?rqdem.
P21: Ten produkt zawiera rédio swiatta o Klasie efektywnosci energely[zne{]E.
P22 B‘rak moliwosci demontazu Zrddfa Swiatta oraz osprzetu sterujacego bez trwatego uszkodzenia i utraty deklarowanego stopnia szzelnosci produktu wyposazonego (oprawy
oswietleniowe)). ,
OCHRONA SRODOWISKA
Dhaj o cystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadw poopakowaniowych.
P23: Oznakowanie wskazuje na koniecznos selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elekirycnego i elekironicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna
wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w
saczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego.
Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu Zuzygs riet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w
praypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowank spraet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskief. W praypadku innych
panstw na\ey slosowa[’{)[awne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zaleceri niniejsze] instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia pradem elektrycznym, obrazeri fizycznych oraz innych szkod
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajce z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian
winstrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vyrobek ureny pro pouiiti v domdcnosti nebo k podobnému pouiti.

MONTAZ

Technické amény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdie se seznam s ndvodem. Montéi by méla provadét oprdvnénd osoba. Veskeré cinnosti provddgt pfi vypnutém naga’Le i Je
nutné dodret ostraitost. Schéma montde: viz lustrace. Pfed prvnim pouiitim se wjisit, 2da mechanické pripevnént a elektrickeé pripojent jsou sprévné provedené. Vjrobek miiie
byt pripojen k takové napdjec! siti, kterd spliiuje standardni jakostni normy podle predpisd.

Vyrobek pouiivat uvnitf a/nebo vné mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Udribu provédét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a af wystydne. Cistit vyhradnééemny'm\ a suchymi tkaninami. Nepouiivat chemické cisticf prostredky. Nezakrjvat
vjrobek. Zajistit volny’pisun veduchu. robek se nesmi prefiévat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek napdjet
pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenjch napéti. Vy’robek se nesmi pouiivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouivat na mist, kde viadnou
nepfiznivé podminky jako napr. prach, voda, vinjost, vibrace, exploglujici atmosféra, pary nebo chemické vypary atp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napéti, frekvence.

P2: Nomindlni wykon

P3: Nomindlni svételny tok.

P4: Uvedeny svételny fok se vztahuje k pouitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Barevnd teplota.

Pé: Jmenovitd trvanlivost.

P7: Koeficient podanf barev.

P8: Uhel svicent.

P9 Trida I. Vjrobek, v némi ochranu pred razem elekirickjm proudem, vedle zakladnt izolace, zajifuje pouiitd dvoi izolace anebo posilend izolace.

P10: Symbol znamend minimdlni vzdalenost jakou méze mit svetelny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanych objektd.

yrobek odolny proti prachu. Ochrana proti stfikajici vodé.

yrobek pouiivat uvnitf a/nebo vné mistnosti.

yropbek lze pouiivat pouze v objimee s ochrannjm sklem. Je nutné okamiité wménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

ohlésent o shodé potvrujic kvalitu vjroby s prijatymi standardami na dzemi celnf unie.
robek spifiuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Britdnii (UK).
robek spifiuje pozadavky technickjch predpisti platnyich na Ukrajing.

fidou energetické (cinnosti E.

0 Ir 2afizent bez trvalého poskozeni a ztraty deklarovaného stupné kryti produktu (svitidla).
/A ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o Cistotu a zivotn prostred. Doporucujeme tridénf poobalovych odpadkii
P23: Toto znacent Eoukazu]e na nutnost sbéru tidéného opotfebovaného elektro zboif. Takto oznacené wrobky nelze wyhazovat spolu s jinjmi odpadky, nedodrieni tohoto zdkazu
bude trestdno pokutou. Tyto wrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt avIast zracovévany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vjrobky nutno predat do sbéru
opotfebovaného elektrozboii. linformace o mistech sbéru takowjch produkt poskytuji mistnf Grady anebo prodejce tohoto zboi. Srolfebované tboii milie bt také predano
prodejci, v pifpadé nakupu nového produktu v mnodstyi nikoliv vetsim neili nové zboii téhoi druhu. VySe uvedend pravidia se tjkaji oblasti Evropské Unie. V jinjich statek je nutno
driet se piedpisti tam platnyich. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrioudn pokynd tohoto ndvodu miize zapicinit podr, opareni, zranén elektrickjm proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i nehmotné kody. Dakf informace o wjrobcich
anacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovida za Skody vaniké nésledkem nedodriovanf pokyni tohoto névodu. Firma Kanlux A si whrazuje prévo
provadét v ndvodu zmény - aktudIni verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urgeny na poutitie v domacnosti a na vieobecné pouitie.
NTAZ

Technické zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k montai sa oboznamte s nivodom. Montaz by mala vykondvat patricne oprévnend osoba. Vietky dkony vykondvajte pri wpnutom
napdjani. Zachovajte avdStnu opatrmost. Schéma montdze: pouri obrazky. Pred prvjim pouiitim sa ubezpete ohladne sprdvnosti mechanického upevnenia a elektrického
prepojenia. Vjrobok sa e zapojit do elektrickej siete, ktord splfia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Moino pouiivat vinteriergch ajvonku.,

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udribu ykondvajte pri odpojenom napdjanf po wychladnutf vjrobku Cistte len jemnou & suchou tkaninou. Nepoudivajte chemické distiace pmsmedkﬁ Vyrobok
nezakrjvajte. Zabezpecte volnj prisun vzauchu. Vrobok sa moze zahrievat do avjsene] teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelneho lica diédy/diéd LED. Vyrobok napdjajte
vyluéne menovitym priidom resp. napétim v uvedenom rozmedi. Neﬁn’pusme je uzivanie vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok nepouiivajte v
mieste, kde s nevhodné neyhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrécie, orozenie vbuchom, chemické vypary alebo emisie apod
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vikon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Uvedeny svetelny tok sa vatahuje k pouitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Teplota farieb.

P6: Menovitd trvanlivost

P7: Koeficient intenzity farieb.

P8: Uhol svietenia.

P9: Trieda Il. Viirobok, v ktorom ochrana proti razu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouiitim dvojitej alebo spevnenej izoldcie.

P10: Symbol znamené minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanjch miest a objektov.

P11: jrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.

P12: Moino pouivat v interieroch aj vonku.

P13: Wrobok méze byt pouzivany len v svietidle s ochranngm sklom. Okamiite vymenif prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P14: Rozmedbie teploty okolia, ktorému moze byt virobok vysteveny.

P15: Wrobok splfia Foi\’ada\/kySmerm’c Eurdpskej Unie (EU).

P16: robok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.

P17: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujtice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na Gzemi colnej tinie.

P18: Vijrobok spifia pofiadavky predpisov platnych vo Velkej Britnii (UK).

P19 VyroboksE\ha poiiadavky technickjch predpisov platnjch na Ukrajine.

P20: Pozor, riziko zdsahu el. pridom.

P21: Tento produkt obsahuje svele\ny’ 2droj s triedou energeticke] cinnosti E.

P22: Nie je moing demontovat svetelnj zdroj a riadiace zariadenie bez trvalého poskodenia a straty deklarovaného stupia krytia produktu (svietidla).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na tistotu a zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P23: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovaneLe\ektr\(keJ a elektronicke; techniky. Takto ozatené vyrobly sa nesmeju, pod hrozbou pokuty,
whadzovat do obyfa%ny’(h kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky moiu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduji Speciéinu formu
spracovania / spatnéno ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovane elektricke a elektronickej techniky.
Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujti miestné orgdny a predajci {ohto druhu IEEhmk\é Opotrebovand technika mde byt tiez vrdtend predajcovi, a to v pripade
ndkupu nového wrobku v mnostve nie vatSiom ako nova kupované technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa kajd Gzemia Eurdpskej Unie. V pripade injch krajin
dodrzujte préwne reguldcie platné v danej krajine. Odpordca sa kontaktovat distribiitora ndsho vjrobku na danom tzemi.

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu mée viest napr. kvzniku poiaru, opareniu, Urazu elekirickjm pridom, telesnym razom a dalsim hmotngm a nehmatnym Skoddm.
Dodatotné informécie o vjrobkoch znacky Kanlux sti dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesie zodpt ot 12 nédsledky yp\i ajlcer sapokynom
tohto névodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavdzat do navodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné i stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd haztartasban és az dltalnos

SZERELES

Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés eltit olvassa el a szerelgsi tmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult semély végezheti. A szerelés valamennyi [épését kikapcsolt

dram mellett kell végeznil A szerelés kilonds ovatossagot igényel! Telepitési leirds: Iasd: abrk. Az els %asmé\at eldit eIFenérizze a mechanikus rogzités s az elektromos

dsszekotés megfelelosségét. A termék kapcsolhatd a d drozott mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhdld

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Kaltéri és beltéri hasindlatra, .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt feszilltségnél, a termék lehdilése utan kell végenni. Tisztitds kizdrolag finom és széraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisttitdszerek

hasndlata. A terméket lefedni tilos. Birtositsa a leveg® szabad eljutdsdt a termékhez. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. FIGYELEM! A LED didda / diéddk

fényéramét hosszabb ideig erciteljesen nézni tilos! A termék kiza’ro\agﬁ névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziltségek korével téE\é\hat() Meﬁengedhetel\en atermék

haszndlata a repedt védélveggel vagy a véddiiveg nélkill. A termék kedvezotlen kérnyezeti kortiiményekben - por, viz, rezgések, robbanésveszély, vegyi eredeti g6z vagy

fiist, stb. - nem hasznalhato. . . .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Amegadott fényaram az alkalmazott fényforrésra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Sainhomérséklet.

P6: Vérhatd élettartam.

P7: Sainvisszaadasi tényezs.

P8: Vildgtasi szog.

P9: Il ositély. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiltés elleni véd elemként taldlhato még a dupla vag( ersitett szigetelés.

P10: Eza szimbolum mutatja a legkisebb tavolségot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgitott helyek és kizot.

P11: Pordlld termék. Védelem a frocskolG viz ellen.

P12: Killtéri és beltéri haszndlatra.

P13: Atermék csak a véddiiveggel rendelkez( foglalatban alkalmazhato. A repedit vagy sériilt burdt vagy emydt, védGiiveget azonnal cserélni kell.

P14: Atermék kbiryezetének homérsékleti kore.

P15: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.

P16: Atermék nem milkodik egyiitt a fényer6sség-szabdlyozokkal.

P17: Atermék Vamuni teriileten elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Me%fe\ek’)’ségl TanGsitvany.

P18: Atermek megfelel az Egyesilt Kirdlysdgban (UK) alkalmazands eldirdsok kovetelményeinek.

P19: Atermék megfelel az Ukrajnaban 6 miiszaki eldirasok kovetelményeinek

P20: Figyelem, dramiités veszélye dll fenn.

P21: Atermék E energetikai hatékonysa’il] fényforrdst tartalmaz.

P22 Afényforrds és vezérlGberendezés kiszerelése a termék (I&mpatest) maradandd kérosoddsat és a nyilatkozat szerinti vizmentességének elvesztését eredményezi.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisttasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegrega’nt’»La, .

P23: Eza jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezes szelektiv gyijtésének a szﬂkségbességél. Igy megjeldlt termékek a birsdg kiszabdsanak a terhe

alatt szokdsos szeméttéroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds / Gjrahasmnosités / kezelés /

hatdstalanitds kiilonds forméjat \%én k. gy megjeldlt termékeket el kell szalitani az dlédott elektromos és elekironikus berendezé: 5yﬂ|t6 helyre. Informdciok a
(jtdhelyekr 6an a helyi hatd vagy a érintett berendezés 6itdl kaphatok. Az 4lo ést az eladdja is koteles dtvenni az (j

ugyanilyen tipusu berendezés ugyanilyen menniﬂsegben torténd vésdrldsa eseten, A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott

orszag teriiletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terileten miikodd forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tiz, ramiités, éﬁés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kr veszélyével jdrhat. Tovébbi informdcid a Kanlux termékeird|

awww.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem véllal feleldssés etajle\en Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SAfenntartja az utasitas

madositasénak jogat - az aktualis verzid a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face
dupa oprirea alimentarii. Trebuie fdcutd atenta mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utiizare, asigurafi-va cd o conexiune buna de montare
mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care & corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice.
Anu se acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED.
Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specficat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, faré sau cu geam de protectie
cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predoming condifile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibrafii, atmosfera
explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Temperatura de culoare.

P6: Rezistentd nominald.

P7: Indicele de culori,

P8: Unghiul de iluminare.

P9: Clasa Il Produsul, fn care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazg, aplica izolatie duble sau intarita.

P10: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apa.

P12: Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

P13: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P14: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P15: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P16: Produsul nu funq[\oneazé cu dimmers de iluminat.

P17: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P18: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile fn Marea Britanie. (UK)

P19: Produsul indeplineste cerintele reg%ementénlor teﬁmte aplicabile in Ucraina,

P20: Atentie! Risc de electrocutare.

P21: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica E.

P22: Nu este posibila demontarea sursei de lumina si a panoului de control fara deteriorarea permanenta si pierderea gradului de etanseitate declarat al produsului
echipat (corp de iluminat).

PROTECTIE MEDIULUI

A %rwé de curdtenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P23: Aceastd eticheta indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii,
nu aveti posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte EﬁELIH. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sanéitatea umand, necesitd forme
sFeua\e de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele efichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice si
electronice. Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-0 suma nu mai mare decét noi echipamente achiziionate in acelasi fel. Aceste norme se
aplic in zona Uniunii Europene. In cazul altor (ari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tard. Va recomandam sa contactafj distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fiice §i alte daune materiale §i nemateriale.
Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din
nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata
de pe pagina www.kanlux.com.

SI
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, kiima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite priiz{jutenem
napajanju. Bodite pri montaii paszw. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepriati, da je montaia nareLena pravilno in je pravilno vljucena
v elektricno instalacijo. Proizvod yKljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu 2 zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACA|

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi.,

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievanje izvrSite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proivoda. Za iscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov
(lasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete poE\edau
na farek svetiobe LED diod/diode. Proivod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom  obsegu danih napetosti. Ne smete qurahl}aU proinvoda brez zasitne sipke ali 7
razhito zasitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabg na prostoru, Kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusie, kemicni dimi itd
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetiobe (modul LED).

P5: Barvna temperatura.

P6: Nominalna trajnost.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Kot svetenja.

P9: 2. raured. Pomeni, da zasito pred elekiricnim Sokom, razen osnovne izolacie, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (ivir svetlobe) od prostorov in abjektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P11: Prahoodporen proizvod. Zasita pred brizgajoco vodo.

P12: Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi

P13: Proivod uporabljajte samo v svetilu z zascitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zasitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P14: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt

P15: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P16: Proizvod ne sodeluje 2 zatemnilniki.

P17: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrieni na ozemlju carinske unije.

P18: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P19: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, kiveljajo v Ukrajini.

P20: Poror, obstaja tveganje elekiritnega udara

P21: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti E.

P22: Vira svetlobe in nadzorne strojne naprave ni mogote razstaviti brez trajnih poskodb in izgube deklarirane stopnje tesnosti opremljenega izdelka (svetilka).
VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporotamo segrega(uo embalainh odpadkov.

P23: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elekiricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to
1ahtevajo specialistitne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proivodov, pod pretnjo kazni zTg\obo, ne smete odstranjevati v obiajna smetisca, skupaj
2drugimi odpadki. Tak oznaceni proivodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete
vinformacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakugu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina
novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt
s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko Fovzroﬁl ogrozenje s poiarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami.
Dodatne mforma(\[(e o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrotene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo. Podjetje Kanlux SA'si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG

MPEAHA3HAYEHWE / U3NON3BAHE

TIpojyKT pegHa3sHayen 3a U3on3sae B AOMALIHM CTONAHCTBA U 061LO NpeAHasHaUeHye.
MOHTAX

TexHudeckn NpoMeHy 3anasexut. Mpean MOHTaX 4a ce Npoyerere MHCTPyKLMATA. MOHTaX C1efBa Aa e U3BbPILIEH OT AWLie NPUTEXABAILO CHOTBETHW Pa3pelleHns. Bsko
JeiicTaite 4a ce W3BbPLIBA NPH UTI04EHO 3axpanBaHe. Tsaa Aa ce npeAnpUeeMe CieLuanHi rpuxy. (Xewa Ha MOHTX: B uAYCTpaLMu. MIpeau Mbpea ynoTpe6a yeepere
(€, 4e MEXaHHIHOTO MOHTMDaHE U eNekTPUYeCkaTa Bpb3Ka (a MPaBuTHML. [TPOAYKTLT MOXe /3 bAe BITI0UEH KbM enexTpHIeCkaTa MPEXa, KOSTO TT0BapA Ha (TaHAaPT 3
KaUeCTBO Ha eHeprYATa OrpEAeneHit OT 3aKOHOAATE/CTBOTO.

SOYHKLNOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKN

Jla ce M3n0n38a NPOZYKTa BBIDE U/ U3BbH NOMELLIEHHSTa.

MPENOPBKMN 3A EKCNJTIOATALMA / KOHCEPBALUA

Jla Ce KOHCePBIPA MIPit U3KNKQHEHO 33XPaHBAHE U Lie] OXNAKAAHe Ha TIPOAYKT. /I3 ce MIOUMCTBA CaMO C ACTMKTHI W CyXW ThKaHW. [1a He ce U3NON3BaT XiMUIecki
nouMCTBaUM npenapati. [la He ce 3akpuea npogykra. [la ce ocurypn cBobojeH AOCTbN A0 Bb3gyXa. MPOAYKTLT MOXe A3 Ce Harpee fO MOBMUEHa Temneparypa.
BHUMAHWE! He ce 3amexaiire B caetniHara Ha Avoga / voaa LED. [la ce 3axpaHBa NPojyKTa AMO C HOMUHANHO HanpeXekie W ONpeAeneH AuanasoH Ha AafeHn
Hanpexenys. HeAonycumo e a ce u3n0/36a YCTPOMCTBOTO 663 Wikt € MYKHATO 3aLMTHO CTbKAD. JJa He (e M3n0/36a NPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO MMa HebRaronpusTHi
YUI0BYS HA OKOHATa (DeAd, Hanp. Npax, BOAa, BAara, BUOALUM, EKCTI03MBHA aTMOCHRDa, M3NADEHNS AW XHMUHECKN AUM 1 AD.

OBACHEHWUE HA N3NOJ1I3BAHUTE 3HALM 1 CUMBOTN

P1: HomuHanHo Hanpexewwe, YecTora.

P2: HomuHanHa MolHodT.

P3: HomwHaneH caemiHeH notok

PA: CneyuguUHIA UHTEH3UTET Ha (BETAMHATA OTTOBAPA Ha M3TOUHNKA Ha BeTKMHa ( LED MOAY/T) koiiro ce u3nonssa.

P5: LigerHa remneparypa.

P6: Homuanxa TpaifHod.

P7: VHgexc Ha 4aBaHuTe LiBeToBe.

P8: brn Ha (BeTMHara.

P9 Knaca Il. TipojyKkT, B K0iiTo 3a 3alLuTa cpely TOKOB YAap OTT0BaPS, OCBeH OCHOBHATA M30NLS, MUNOXeH ABOVHA WIH MOACKNEHa U3onaLMs

P10: CuMBONLT 03Ha1aBa MAHWMANHOTO PA3CTOSHHE Ha OCBETUTENIHOTO TAA0 (HErOBHTE M3TOYHILM Ha (BETIMHA) OF MECTa v OCBETABAHM NPEAMETH.

P11: Mipaxoycroifuute NpoyKT. 3aliiura cpeLy Npbekit B0fa.

P12: £ (e U3M0A383 NPOYKTa BTPE U/UNV U3BBH MOMeLLeHUsTa.

P13: TIpogykTsT MOXe 43 Ce 13107138 (MO B OCBETUTENHO TANO ChC 33LLATHO CTLKNO. TPs6Ba He3a6aBHO A3 Ce (MM HanyKaH Wk nOBPEeH abakyp Wik expaK, 3aLTHO CToKAO.
P14: Temnepatypy Ha OKO/HaTa CPEa, Ha KOSTO MOXe A3 Gbje U3N0XeH MpogykTa.

P15: TIpogyKTbT € B ChoTBeTCTBie ¢ upektusure Ha Esponedicknst Chio (EC).

P16: TpoAyKTLT He pabori ¢ AMepH Ha (BETIMHATa.
P17: Cey 3a CboTBeTCTBIe Kauecroro Ha C
P18: TpoAyKTLT OTT0BAPA Ha M3NCKBAHNSTA Ha JelicTBaluy BLB
P19: TpojyKTLT OTT0BAPA Ha M3NCKBAHNISTA Ha TEXHYUECKUTE PErnaMeHTi, NPUAOXYMY B Ykpaiia.
P20: BHumaHye, 0NacHo 0T TOKOB yap.

Ha MuTHiuecks Coio3.

(TaHAAPTH Ha
UKS).




P21: MpogyKa e cHabjieH C U3TO4HHK Ha CBETAMHA C eHeprviia edexTuaHoCT kna (E).
P22: He € Bb3MOXHO A Pa3io6uTe W3T04HMKa Ha CBETIMHA W KOHTDOAKIS NaHen 6e3 Aa yapeguTe TpaiiHo NPogyTa i Aa aryBute feknapupanata crenet Ha LANOCT Ha
¢a|6_{)wwo 060péuﬁaw NDOAYKT ( OCBETUTENHO TAN0 ).
HA OKOJTHATA CPEAA

a3u yucroTata v oxonHara cpega. Mp: pa3ensive Ha or
P23: Tosa 03HaueHyte 110ka3za HeOBXO4UMOCTTa OT PA3eTHO ChOUPAHE Ha OTMabLV OT NEKTPUYECKD 1 eNEKTPOHHO 060pyABaHE. HasHaUEHH N0 TO3M HAUMH MPOYKTH,
l0j 3ar1/axa of 06 He MOXere fa 3XBLPASTE B Kofa 33 0BUKHOBEH GOKAYK 33eAHO [Llpyrm RTINS Tezm IpOAYKTA MOFaT Ja GbAaT BpeHi 3a OKONHaTa Cpesa i
HOBELLKOTO 3jpase, Te Ce HyXAasT O cneLanny Gophy Ha 0bpatorka / TpoAyKTM 03HaueHu Mo To31 HauwH TPsbea
Ja 6bjjar N0CTaBeHy Ha MACTOTO Ha CbBUpare Ha OTNagbLM 0T eNexTpUYecko eﬂeKTpOHHO oﬁopyABaue 3a MHOOPMALWA 33 NYHKTOBETe 3a CobupaHe / B3emare
PEA0CTaBT MeCTHHTE BAGCTH WK THTOBML Ha TakoBa 060pyAgarie. V3ToLeHo 060pyagate MOXe CbLi0 A2 GbAe BLHATO Ha NpoAasa|a, NpH 3akynyBaHe Ha HOB NPOAyKT
8 pa3hep He M0-ToAM 0T HOBOTO 0BOpYABaHe, 3akyneHo B Chluts BA. Te3n Npaswina e OTHACAT 3a paiioHa Ha Eaponelickus Cbio3. B Cryuait Ha Apyr Crpany ceea Aa
(8 NPUNATaT 3aKOHOBUTE Pa3NOpe6M B Cuna B TpaHara. Mpenop BY 43 ce CBLPKETe C Hallns AMCTPHGYTOP Ha NPOJYKTa BLB J3eHa fbpXasa.
KOMEHTAPW / NPEANTOXXEHNA
Hecnaseare Ha MIPENOPBITE Ha Ta3 VHCTDYKLUA MOXE A2 AOBEA HAND. 0 MOXaP, NONapee, eNRKTPH|ECKH oK, Gu3MeCk TDABMI 1 ADYTI MaTEDHANHM W

uer. [ r 33 NIPOJYKTM Ha MapKara Kanlux a Ha pa3nooxerite Ha: www.kanlux.com. Kanlux Al He HOGH 0Tr0BOPHOCT 38
MOCTEACTBATa NPOU3THHALLY OT Hecra3eate Ha penopbiTe Ha Tasn MHTpyKus. GupMa Kanlux SA 3anasea Npasoro Ci 3a BbBEXaHE Ha NPOMEHH B UHCTPYKLMATa -
aKIyaiHara BepCUs € AOCTbIHA 3a U3TerSHe B MHTEPHET caifta www.kanlux.com.

RU/BY
NPEAHA3HAYEHUE / TPUMEHEHUE
VI3jienvte peHasHaueHo /13 NPMeHeHNs B A0MaLIHeM X03AiiCTBe M A5 06Liero ynoTpebneHns.
YCTAHOBKA
TexHudeckue 3MeHeHws 3acekpedenbl. pexae, YeM MPUCTYNTL K YCTAHOBKE, CTeyer MO3HAKOMUTLCS C MHCTPYKLMeR, V13genne JONKHO 3aMOHTUPOBATb UMLO C
COOTBETCTRYIOWMMA NIpaBami. Besueckie JeiicTBus Ciedyer MPOBORMTS MpH BLIKTIOUEHHOM MiTakiw. Cleyer cobniogatb 0COBYI0 OCTOPOXHOCT. (Xema MOHTaXa:
CMOTpeTb UARIOCTpaLVIO. epey MepBbiM YMOTpeBReHHeM U3AenNs Ulejyer NpoBEPHTb MeXaHU|ECKOR KDenAeHHe 1 JMeKTPUUCKOE CoeguHenve. V3genme MoxeT bt
MIPUCOBAVHEHO K NUTAIOLIEVE CETH, KOTOPast MCTIONHAET KaUeCTBeHHbIe CTaHAAPTb! SHEPTM, YTBEPX/CHHbIE NIPABOM.
OYHKUUOHAJIbHAS XAPAKTEPNCTUKA
VI3ienue pUMEHSETCA BHYTU 1/Wnit CHAPYXi TIOMELeHYiA.
COBETbI MO 3KCMAYATALUNW / KOHCEPBALMA
VX0, 32 U3AENMEM NPU BLIKTIOHEHHOM MUTaHW, TONLKO MOCTe TOT0, KaK U34e/IMe OCTBIHET. HCTUTb NCKTIOUMTENLHO ACTMKTHBIMM W CyXMiA TKaHSMM, He pUMEHST
XAMMHECKUX YHCILWMX (PeAcTs. He 3akpoiBatb u3genme. Obecrieduts (BOGOAHLIA AOCTYN BO3AYXa. VI34enue MOXET Harpesatbei 4O NOBbILIEHHON remneparypm
BHUMAHWE! He Bcmarpuatbca B caeroBble nyun avoga LED. Wsgenue nuiaercs ua M WM YKa3HHBIM Hanf
Hezionycumo ueronb3osaHme Npubopa 6e3 uav € NoBPEX(IeHHbIM SaLUTHIM CTEKIOM. He NpUMeHSTb U3envie B MecTaX C HeBbIr0AHbIM YUIOBNSIMU OKDYXeHMs, Haﬂp
lbiNb, BOA, BIAXHOCTb, BIOPALIMM, HANPSKEHHAs aTMOCHEPA, XMMUUECKYe NCNAPEHNS N Fa3bl U T.j,
OBbACHEHWS NPUMEHSIEMbIX OBO3HAYEHMIA 1 CUMBOJIOB
P1: Hanpsixetite HOMMHanbHOe, Yaciora.
P2: HomMWHanbHas MOLUHOCT.
P3: HoMuHanbHas Cipys cseta
P4: Yka3aHHblif (BETOBOM NOTOK OTHOCTCS K MCNO/Ib3yeMOMY MCTOUHMKY BETa ((BETOAMOAHOMY MOYIO).
P5: Temneparypa LgeTa.
P6: HomyHanbHas npouHoCTs.
P7: Ko3gdmuvenT usetonepegaun.
P8: Yron ocselLeHms.
P9: 11 Knacc. B AaHHOM W3Aennh 3a1LTHYI0 YHKLMIO OT NOPAXEHIS AEKTPUUECKMM TOKOM, KDOME OCHOBHOI M30NLIMM, MCMOAHSET Takke NPUMeHeHHas AB0iiHas wn
(CIEHH3R 30N

10: Cumson 06o3Hauaer paccrogHue Mexay
P11: Vi3genue MbineHenpoHMLAeMoe. 3aiyTa ot 6pbi3r BOb!.
P12: Vi3genue NpUMEHSETCs BHYTDY 1/WN CHApYKN MOMELLIeHHIA.
P13: 1A3enve MOXHO MPUMEHSTb TONbKO B KOPYCe € 3aLUMTHbIM CTek/IoM. (neayer HeMeATEHHO NOMEHST NOTPECKaHHbI WM UCTIOPUeHHbII abaxyp WAl SKkpaH,
3UMTHOE CTeKN0.
P14: uanasoH TeMnepatypsl OKpyXatolieii Cpefbl, B KOTOPOIE MOXeT paborar u3enve.
P15: Vi3genute BoInonHseT 1pe6osatms [vpektnea Eponeiickoro Coto3a (EC).
P16: Vi3genute He pabotaer C yreMHUTensiMi OCBeLLEHNS.

(€70 UCTOYHUKOM (BETa) U OCBELIAeMbIM 0OBEKTOM.

P17: CepTinguKaT COOTBETCTBS, MOATBEPXAaioljii COOTBETCTBUE Ka4ecTsa MPOJYKLI ¢ a Ha TeppuTopitu T (01032,
P18: MpoayxT coorercrayer Tpeboganiam eiicreyiowyn  Benukobpuranyt (UK) rangapran
P19: ToBap cooTBeTCTBYeT TPeBOBaHHAM ACHCTBYIOLIX B YKDAMHE TEXHIUECKIX PeraMeHToB.
P20: OCTI0POXHO, ONaCHOCTH NOPAXEHHS INEKTPUHECKNM TOKOM.
P21: 3101 NPOAYKT COARPXUT MCTOHHUK CBETa KNaCca SHepro3ddexTvHocth E.
W norepu ii crenexu rept /]

P22: Orcyrcreve BOXMOXHOUM;B}OEpaTb MCTouHMK caeta i MPA 6e3
U3ienvst (OCBETUTENLHOTO NPHGO

SAWNTA OKPY)KAIOLI.I,EVI CPEAbI

3a60TbTech 0 YHCTOTe W OKDYXaIOWETE Cpege. PEKOMeHuyeM (OPIVDOBKY OTEPOCOB.

P23: [laHHoe YKasbiBaeT Ha 0 cbopa INEKTPUYECKUX 1 i Kitx Npu6OPOB AOMalUHEro 06MX0116
Pa3umeyeHHble TakuM OBpa}OM M3enus Henb3s BbIKMAb\EaTb C Oﬁb\KHOBEHHb\M MyCOpoM, 3a 4T FpO}V\T I.I.ITp3¢ AaHHh\E V34enus moryr DbITb ONACHS! s DprXaK)U.\EV\
Cpefbl U A1 340POBLA M0Aedt, OHi Tpebyior C 0pMb! MIEpep /Botc / peyuknuHra / [JlarHble W3fenus Ciefyer oTgath B
TIYHKT C60Pa W YTUMM3ALYY NEKTPUYECKOO 1 JNeKTp Koro 0 Ha TeMy nyHKToB c60pa/npuena pacnpoTpaHstoT NoKabHbIe BAaCTM

npojasLib! JAdHHOTO THNa. /¢ MOXHO TaKkxe 0TAdTb NPOAABLY, €U HOBOE WU3ENAE KYM/IEHO B UMCIE HE 6ON:LUE Yem Hosoe

0BOpyA0BaHIE T0T0 Xe Bia. Bl nlepeucneHHbie Mpasina Kacakorcs TeppuTopwy Esponedickoro Coiosa. B yuae Apyritx FOCyAapaie, CIeAye NpWACPXHBaTeC Npas,

uemney»oumx 8 JaHHOM ro)(}u;ﬁaee Pexwewem KOHTAKT C AUCTUGBIOTODOM HaLLIETO U3ENHS Ha AHHOM TepPUTOPUN.

PUMEYAHWA /

HG(OGNGAEHME AaHHDV\ VHCPYKUuN MOXET HDV\BECWI HanpuMep, K noxapam, 0Xoram, nopaxexuem BAEKTPMHE(KV\M TOKOM, @ TaKxe K ApyruM MaTepuancHeiM 1
Y6biTKaM, dor Ha TeMy T0B3POB MapKu Kanlux JocynHa Ha caifre: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece oTBeTCTBeHHOCT 32

NOUEACTBHS, Bbi3BaHHbIE B (BA3N C HE[OﬁmOLlEHMEM HPELLHV\(HHMM LlaHHUV\ VHCTPYKUAW. Komnaxwst Kanlux SA ocrasnser 3a coboil MpaBo BHOCUTL W3MEHEHUA B

VHCTYKUMIO - TeKyLLas BepS NS CKauMBaHWS Ha caiire www.kanlux.com,

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npusHaueHyii 41 3aCT0CyBaHHS! Y JOMAILHBOMY FOCNOAAPCTB i 3araNbHOMO MPH3HAUeHHA.
AXK

TexHiuHi 3MiHN BUMAraloTb 3r0jM BUPOGHUKA. leped NOYATKOM MOHTaXy HEOOXIAHO O3HAVOMMTUCA 3 IHCTYKLicio. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBATUCS 0CO60I0 3

BI4NOBIAHMMA_KoMNererLsMu. Bcl onepaui nostHI NPOBOAMIMCA NpH BIAIMKHEHOMY wsﬂeum HeobxigHo 6y ocobnnBo obepextinm. Ciema MOHTaXy: Aus.

iniocrpauio. (Nepe Nepwitk BIKOPHCTaHHAM HeobxigHo 5, WO MOHTaX 3fjilicHeni NpasunbHo. BUPI6 MOXHa

BKTI0UATH Y MEPEXY XUBACHHS, 40 BIANIOBILE CTaHAADTaM LOA0 EHEpril, BU3HAUEHIM BIANOBIZHM zamHuAaB(mom

GYHKUIOHAJbHI XAPAKTEPUCTUKUN

BHpi& BUKODUCTOBYETLCS BCEPEAMHi /360 30BHi NpUMILLIEHs,

PEKOMEHZALLII LLOAO EKCNNYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHA

Texiidi pO6OTA NOBOATH PH BIRIMKHEHOMY XUBAEH! i NN T070 Sk BUPID BUCTUTH. {ACTHTI AVILE M'SKOR0 Ta CyHOR0 TKaHHHOI0. He BAKODYCTOBYBTH XiMid#X 33C0BIB ULieHH.

He Hakpwsatu Bupoy. 3abesneuim Aoctyn NogiTps. Bupib Moxe arpiBatica 40 BcoKoi Teneparypi. YBATA! 3aboporero AMBNTICA besnocepeaHo Ha ailnoBuit NpoNikb

Aiona/gioaia LED. BUpi& XUBHTLCS BUKTIOUHO HOMIHA/ILHOID HAMPYTO, 3b0 Y HAMPYTOR0 3 BKA3aHOT Aiana30Hy. 3360pOHeHO excryaTyBari Btpi6 623, ab0 3 MOLIKOAXEHMM 33XUCHIM

CKIOM. BYDI6 3360DOHEHO BAKOPHCTOBYBTH y MICLLAX i3 LKATMBIMY YWOBaM, Hanp., nun, Bpya, BOAa, BOAOTa, BIBPaLX, BUGYXOHEGE3NeUHa aTMochepa, KiMiuki BATAK TOLLD.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, uaciora.

P2: HoMiHanbHa NOTYXHiCTb.

P3: HomitanbHwii aitnoswii norik.

PA: 3a3Hauen it CaitnoBuii nOTiK BIAHOCUTLCS 40 BUKOPHCTOBYBAHONO JXepena CBiTna (CBITNOgioAHMIA MOfyb).

P5: Temneparypa kobopy.

P6: HomiHanbHa TpuBanicib.

P7: IHaeKC Konboponepesayi.

P8: Kyr cBiTiHHa.

P9: Knac 1. Bupib, y KoMy 405 3aXHCTY B YpaXeHHS eneKTpUYHIM CTpYMOM, OKDIM OCHOBHOI 130731y, BIKOPUCTOBYETHCA NOABiViHa a60 nocunena i30naLs.

P10: CuMBon BI13Hauae MiIMaNbHY BIACTaHL MiX CBITWTbHKOM (iOT0 Kepena Caitna) B Micu i 00'EKTiB OCBITeHH.

P11: Bpi6 4acTkoBO 3aXuLLeHHiA Bif NOTPAMASHHA NUAY. 3aXNCT Big GpU3KiB BOAY.

P12: BYpi6 BUKOPHCTOBYETbCA BCePAVH i/aB0 308HI NHMILEHD.

P13: Bupi MOXHa BIKODYICTOBYBATH LU B KOPNY(C, WO M€ 3aXvcHy WGKY. HeBXiAHO Heraiio 3aiHMTM TpiCHyTUA KOBNaK, ekpaH Ui 3axvCHe Cko.

P14: [lianasoH Temnepatypi HagkoMMWHbOr0 (epersta AonycTuMli 415 Bupody.

P15: Bupi6 Bianosigae BumMoram Luperis €spocorosy (€C).

P16: Bupib HenpyciocoBawwit 40 CniBnpauli 13 3aTeMHIoBaUeM OCBITIeHHA.

P17: Ceprwdiar BignosiHoCTi, o nigTBepaXye BiANoBiaHicrb Aot npoayKuii 40 3aTBEPAXeHwX CTaHIAPTIB Ha TepuTopii MTHOTO Cofo3y.

P18: ToBap BIAN0B|AAE BIMOTaM HOPMATUBHYX JOKYMEHTIB, LIO 3aCTOCOBYHOTLCA Ha TepHTOii BenukobpuTaHii.

P19: TpoAyKLie BIANOBIAAE BUMOram TexHIYHMX PerNameHTis, o Ailorb B Ykpaiki

P20: ObepexHo, HeBe3Nexa ypaxeHHs ENexTpUHIM CTDYMOM.

P21: Lieit npoaykt MicTuTs fxepeno Ceitna knacy eqeproedektusHoCT E.

P22: HemOXABO JeMOHTYBaTH AXEPENO (BiTNa Ta KOHTPONbHE 0BNaZHaHHS 663 NOCTIHAX NOLKOAXEHb Ta BTPTA 3aBNEHON CTyneHs repMeTMUHOCT 06NagHaHHA

(CBiTNBHIUKa).

3AXUCT HABKOJIMLLUHBOIO CEPEAOBULLUA

Miknyiirecs NP YuCToTy | 30BHIHE CePeA0BULLE. PeKOMEHAYETbCs PO3AINST BIAXOAM.

P23: e n03HaueHHS BKa3YE Ha HEOGKIAHICTb POIAINTH BUKODHCTaHE ENEKIDHH Ta ENeKIPOHHE 06A34HaHHS. BUPOGM 3 Tauh nO3HaseHHsM 3a60DOHEHO BMKIAaTH 4O

3BUHAIHOTO CMITTS 3 IHIWMMI BIXOZ4aMY i 3arpo3010 WTPaQy. Taki BUPOGY MOXYTo CMPUUMHATI WKOZY HABKOMMLIHBOMY CePEAOBMLLY | 340POB'H0 NIOANHH, Lii BUPOb

noTpe6yioTs memanwo\ Q0pMM Nepepobkn / peresepalli / SHEWKORXeHH. BAPODU 3 Takuh WaDKYB2HHAM NOBUFHHI SJ3BAUCH Y MHKTM 360pY BMKOPHCIaHOTD
I 00 MyHKTiB 360Dy MOXHa OTDUMATH Y MICLIeBHX OpraHax B1ajw, a60 NPOAABLS 06NaAHAHHS.

Bmopmuaue aﬁnamam MOXHa TaKOX nonepuym MPOaBLIeBIy BUMazky NPWIBaHHS HOBOrO BMPOY, Y KInbKOCT], WO He MepeBULLYE HOBOTO 06AgHaHHS LbOro X BHfY.

BuleHaBeAeH! MONOXEHHS AT Ha Tepvnngjn €aponelicbkoro Coio3y. i iHWMX AePKaB C1if 33CT0COBYBATH 3aKOHOMONOXEHHS, WO AloTb Y AaHii Aepxasi.

PexomeHayemo 38 UC 40 HALWOTO AUCTPUG'10T0Pa Ha AaHill Teputopil.
3AyBA)KEHIf5fI BKA3IBKW

HGAOTPMM&HHR DEKOMEHABLUVI AaHol \HﬂpyKL\i\ MOXe CMPUYMHITY, HANP., NOXEXY, ONIKU, YPAXEHHS eNekTpUdHUM CTPYMOM, Tineci TPasMy Ta 3aBjaTi IHWOI
MatepianbHoi i HemarepianbHoi Wwkoay. JloAaTkosy iHHOPMALLio L00 MPOAYKTIB T0ProBoi Mapki Kanlux MOXHa oTpuMarit Ha Beb-cropikLi: www.kanlux.com. Kanlux SA e
HECe BIANOBIAANLHOCTI 33 HAUNIAKK HEAOTPUMAHHA AdHOI IHCTPYKLIL. Komnanist Kanlux SA 3anuwae 3a coboio NPaBo BHOCKTU 3MIHK B IHCTPYKLIIO - NOTOYHA BEpC jns
CKauyBaHHs Ha caifri www.kanlux.com.

LT
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy okiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVI
Draudiiama daryt techninius pakeitimus. Prie pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
bati atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziurék fliustracijas. Prie$ pirma panaudOﬁlmq reikia jsitikinti, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriSkai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris almnka teisés aktais patvirtintus
energetinius kokybes standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuidengti
‘gaminio apdangalais. Uitikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminys éa\uswl (i ki padidintos temperatros. DEMESIO Negalima [siziareti lbLED diodo/diody Sviesos pluosia.
Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampornis nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti %ammhhe apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti
vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan

'ARTOJAMU ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali ftampa, dainis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis $viesos srautas.
P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED moduls).
P5: Spalvy temperatara.
P6: Nominalioji veikimo trukme.
P7: Spalwy perteikimo indeksas.
P8: Svietimo kampas.
P9 11 Klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacjos, deggjbqarba sustiprintg izoliacia.
P10: Simbolis reiskia minimaly atstumg kokj gali tureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.
P11: Dulkéms atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly.
P12: Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSorje.
P13 Gamm galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrtkinéjus] arba paieista gaubt arba ekrang, apsauginj stikla.
P14: Aphnkos temperatiiros diapazonas, kuriame Eamwmo ativilgiu néra sukeliamas pavojus.
P15: Gaminys atitinka Europos Sqjungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P16: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.
P17: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokzbe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
P18: Produkias atitinka DidZiojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.
P19: Gaminys atitinka Ukramme galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.
P20: Demesio, ele tros smugio rizika.
P21: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo Klase yra E.
P22: Neéra galimybes isardyti Sviesos Saltinio ir valdymo jtaiso, nesugadinant ir neprarandant deklaruoto jrengto gaminio (apSvietimo jrenginio) sandarumo laipsnio.
APLINKOSAUGA
Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavimg.
P23: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginial privalo buti selektyviai surenkami. Taip paZenklinty gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy
atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - ui tai gresia pinigine bauda. Tokie gaminiai gali but kenksmingi kaip J}hnka\ taip irZmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos
spedialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky uilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima, Ta\g paenklinti gaminiai privalo biti perduoti
sudevety e\eklrommLL\r elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos del surinkejy / priémejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas
jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto j reni\mo Kield. AnkSCiau minétos taisykles liecia Europos
Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti puz. gaisra, nup\yk\mus elektros smagj, fizinius pateidimus be kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetaingj kanlux.com. Kanlux SA nenesa uf pasekmes kilusias dél Sios instrukdijos reikalavimy
nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keistiinstrukci - aktualia versija rasie tinklapyje: www.kanfux.com.

Lv
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
sttradéllx_ﬂ_ns_\rparedzétshetoéanaw 3

bas un visparejam

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam
sﬁ)negumam Jabat Tpasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un
elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma.
NKCIONALAS IPAS|
Var lietot telpu iek$a un arpuse.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot \zs\eg[am spriegumam. pec tam kad izstradajums atdeisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojet kimiskus tirianas lidzekjus.
Neapklajiet iz briva pieeja gaisam. var fesildities lidz JIMANIBU! Nedikst skatites uz diodes/dioiu (ED
gaismas straumi. zslradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma Nediikst itot izstradajumu ja droibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet
izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. puteki. Gdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.t.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).
PS: Krasu temperatdra.
P6: Nominalais kalposanas laiks
P7: Krasu atveidosanas indekss.
P8 Sfldesanai lenkis.
P9: Klase Il \z&trada}um& kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P10: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var butagga\smo}uma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P11: Puteklu izturigs izstradajums. Aizsardziba no adens Sfakstiem.
P12: Var lietot telpu ieksa un arpuse.
P13: [zstradajumu drikst lietot tikai gaismeklt ar drosibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas rs.
P14 Apkannes temperataras diapazons, kadas iedarbibai var but izstadits izstradajums.
P15: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P16: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reguléSanas iericém.
P17: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P18: Produks atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.
P19: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.
P20: Uzmanibu, elektro3oka risks.
P21: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi E.
P22: Gaismas avotu un vadibas ierici nav iespejams izjaukt bez neatgriezeniskiem bojajumiem un deklarétas hermétiskuma pakapes zuduma.
VIDES AIZSARDZIBA
Rapéjieties par tirfbu un apkartéjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P23: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida anTmén izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas
sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bit kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala “fs parstradasanas / otrreizéja
izmanto3ana / reciklesana / neutralizeSana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par
vaksanas/sanemsanas punktiem var \eﬁul no regionalas valdibas vai T tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta paSa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valsts jaievéro
juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUM
Sis instrukcijas noradijumu neievrosana var novest fidz piem uEunsgreka radianai, fiziskiem un citiem
nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: wwwkanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radmes SIS
instrukcijas noradijumu neieverosanas de|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu maintt instrukciju - aktula versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE
EESMARK / RAKENDUS
Seade mdeldud ja

MONTEERIMINE
Tehnilised muud rveeritud. Enne kokkupanemise téde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistgdsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav
isik. Igasugu ehm%md sooritada va jalilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised vahendid. skeem: vaata Enne esimest
kasutamist tuleb ulekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elekrilist Gihendust. Seade vdib olla thendatut toitlustus energiavirguga, mis téidab seaduse poolt
ettenahtud energia kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees ja/vai valjaspool ruumi.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise tGdsid sooritada valja lulitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva Iap 3. Arge kasutage keemilis
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Ghu juurdepdasu. Seade vGil TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED
dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb mgestada ainult nominaal vadriuse jargi voi naidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi
pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsa {imbrsukonna to6tingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon,
plahvatusohtlik atmosféar, keemilised aurud véi puhangud jne.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal vaimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.
P4: Madratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).
P5: Vdrvitooni temperatuur.
P6: Rating *i vastupidavus.
P7: Vanvitooni edasi andmise koefitsient.
P8: Valgustusnurk.
P9: I Klass. Seade, kus kaitset elekirilodgi eest vastutab veel, peale pdhii
P10: Margistatud siimbol masrab ara minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valgusea\ﬁ
1: Seade on padsust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.
P12 Seaded kasutada ruumide sees ja/voi valjaspool ruumi.
P13: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos Tuleb otsekohe
P14: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mGjutada seadet.
P15: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.
P16: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.
P17: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil.
P18: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.
PW Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.
P20: fahelepanu, elektrilddgi oht.
P21: See toode sisaldab energiatGhususe klassi E valgusallikat.
P22 Va\gusa\l\kauajuhtseadet ei ole vaimalikilma psivate kahjustuste ja varustatud toote (valgustusseadme) deklareeritud tiheduskao kaotamata lahti vitta

voi tugevdatud isolatsioon
kas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

Vi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijatmete segregatsiooni.

P23: See mérgistus naitab vajadust eraldi koguda elektri- Ja Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse
pruﬁ\kasn koos muude jaatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilst imbertootlemist / {aaskasutamist /
ringlussevdtu / korvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud Vi el i. Teavet

kogumispunktide/vastuvtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vai selliste seadmete edasimilijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka mijale,

juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Eurooﬁa Liidu

piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vétta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vtta oma toote furustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks tulekahju, pdletushaavu, elekrilcok, fiiilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii

Ja \mmatenaalseld Kanlux margi all olevate loode te kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna astutust juhtumite eest, mis tulenevad
iin toodud k Firma Kanlux SA jitab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla aadida

veeb\\ehehwww kanlux.com.

NOBEN M18W-60-CCT
NOBEN M36W-120-CCT
NOBEN M42W-150-CCT
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NOBEN M18W-60-CCT
12W 15W 18W

24W 30W 36W

NOBEN M36W-120-CCT  NOBEN M42W-150-CCT NOBEN M48W-180-CCT
26W 34W 42W

32W 40W 48W
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2 x05-15mm2

\/ Correct

X Wrong
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SETTINGS

NOBEN M18W-60-CCT 12w 15w 18W
WW | 1150im  1450im  1700Im
NW | 1260im 1580im  1900im
CW | 1200m 1500m  1750im

NOBEN M36W-120-CCT 24W 30w 36W
WW | 2740Im  3100im  3620Im
NW | 2970im 3400im  4030im
CW | 2800m 3120m  3700Im

NOBEN M42W-150-CCT 26W 34W 42w
WW | 2940im  3660im  4140im
NW | 3200m 4060im  4670Im
CW | 3000m 3730m  4260Im

NOBEN M48W-180-CCT 32w 40W 48W
WW | 3200m 4000im  4700im
NW | 3700m 4500m  5300im
CW | 3400m 4100m  4800im




